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This study examined the presence and evolution of vocabulary related to modern weaponry 

in the poetry of the Islamic Revolution of Iran in the second half of the 14th century SH (21st 

century). These lexical items, which go beyond purely military dimensions, have turned into 

symbols of steadfastness and right-seeking resistance. With the onset of the imposed war of 

Iraq against Iran and the ensuing shifts in the conceptual structure of the revolutionary poetry, 

words such as “rifle”, “missile”, “gunpowder”, “grenade” and “bomb” found their place in 

the context of the realistic and metaphorical language of poetry, articulating the poets’ 

emotions, ideals, and national identity. This study was conducted using a descriptive method 

and based on library research with a fundamental approach. Numerous instances of the use of 

various military equipment in the poems of prominent poets of the Revolution were 

enumerated and analyzed, demonstrating how military language has served the aesthetic aims 

of Persian poetry, invigorating its linguistic, semantic, and critical structures. The study 

further emphasized the role of technological developments in enriching poetic diction and 

indicated that martial vocabulary has functioned not only as a tool for describing external 

realities but also as a platform for expressing the poets’ philosophical and political 

worldviews. This analysis thus offers an interdisciplinary perspective at the intersection of 

literature, cultural history, and linguistics. 
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1- Introduction 

From the fifth decade of the 14th century SH onward, when the atmosphere of Revolution began to 

assume a prominent presence in Persian poetry, military vocabulary came to be employed 

ideologically to express the resistance and legitimacy of the people. Alongside the anti-war and 

pacifist currents, which often used these terms in a reprehensible manner in poetry, a new poetic 

movement emerged that, while reflecting the oppressed condition of the Iranian people in the face 

of the enemy’s modern weaponry, also attempted to use modern technologies to stimulate the epic 

spirit of Iranian society. After the victory of the Revolution in 1979, and especially with the onset 

of the imposed war of Iraq against Iran, revolutionary poets turned to military and war vocabulary 

through a new language and innovative images, ranging from rifle and mortar to missile and laser 

weapon. These terms were considered not merely instruments of violence, but also allegories of 

resistance, facing oppression, and the pursuit of justice.  

In the early decades of the Islamic Revolution, its poetry remained closely linked to the direct 

experience of the Iran-Iraq war. During this period, modern weapons such as rifles and heavy 

artillery were present not only on the battlefield, but also in the field of language and imagination. 

Poets used these words to create objective images of the battle. Lexicons related to modern 

weaponry in revolutionary poetry were at times used directly and in a reportive manner, and at 

other times with metaphorical and allegorical subtlety; in such a way that the reader not only 

imagines the battlefield, but also faces more complex concepts of jihad, self-sacrifice, and 

resistance against oppression.  

Furthermore, technological developments and the introduction of new instruments of warfare 

paved the way for a linguistic transformation in poetry. Revolutionary poets tried to adapt newly 

emerging terms to the aesthetics of Persian poetry and incorporate them into its metaphorical 

context. The study of vocabulary related to modern weaponry in the poetry of the Islamic 

Revolution serves not only as a tool for analyzing the language and literature of war, but also as a 

window into understanding how poets confronted technology, faith, and national identity. This 

study sought to examine the linkage between modern military language and revolutionary 

expression by analyzing these lexicons and showing how words such as rifle, mortar, and missile 

came to function in poetry as aesthetic codes of truth and resistance. Of course, after 2011, with 

the expansion of new technologies and the accelerated production of new military equipment, 

additional terms, including drone, micro-aircraft, bunker-buster, cyberwarfare, and the names of 

Iranian missiles such as Fattāh, Sajjīl, Zolfaghār, and Khaybar-shekan, entered Persian poetry. 

Their analysis, however, requires stepping beyond the temporal scope of this study and thus is more 

appropriately examined in separate articles. In what follows, after classifying these terms and 
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providing concise definitions based on military dictionaries, we will examine their poetic evidence 

in the works of poets of the Islamic Revolution from various generations. 

2- Method 

This study was conducted using a descriptive method and based on library research with a 

fundamental approach. Numerous instances of the use of various military equipment in the poems 

of prominent poets of the Revolution were enumerated and analyzed, demonstrating how military 

language has served the aesthetic aims of Persian poetry, invigorating its linguistic, semantic, and 

critical structures. The study further emphasized the role of technological developments in 

enriching poetic diction and indicated that martial vocabulary has functioned not only as a tool for 

describing external realities but also as a platform for expressing the poets’ philosophical and 

political worldviews. This analysis thus offers an interdisciplinary perspective at the intersection 

of literature, cultural history, and linguistics. 

 

3-Discussion 

The terms weapon and armament have long been present in Persian literature; however, they 

traditionally referred to ancient war instruments such as the sword, spear, mace, and iron club. In 

the contemporary period, with the invention of new generations of weaponry, these lexicons came 

to denote gunpowder-based arms. 

 

3-1. Silāh, Aslaha (Weapon, Armament) 

In these poems, the words silāh and aslaha predominantly signify modern weapons. Through the 

juxtaposition of terms such as rifle (shaqīqa) and coup (kudtā), the poetic imagination is directed 

toward various types of firearms, even as poets incorporate classical epic lexemes, such as Rūyīn-

tan (the invulnerable hero), cloak (‘abā), and indigo (nīl), to fuse traditional martial archetypes 

with contemporary concerns. At times, these terms acquire symbolic functions, so that yearning, 

slogan, and poetry themselves are likened to weapons. Expressions such as the weapon of Allāhu 

Akbar (God is greater) and the weapon of deceit emphasize that the most contemporary tools of 

struggle for the righteous are their convictions, while for the unjust, they are their deceptions. 

Elsewhere, an eagerness for martyrdom is compared to carrying a weapon concealed beneath a 

cloak, and fearlessness in the face of modern arms becomes another application of these terms, 

reminding the reader that martyrdom is the aspiration of truth-seeking fighters, granting them the 

power and courage to stand firm before weaponry. In the poetry of the Revolution, even ancient 

arms function metaphorically as symbolic equivalents of modern guns. Thus, when a blade, sword, 

or dagger appears, they often intend to evoke contemporary firearms. 
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3-2. Gunpowder, Explosion 

This primary substance of modern firearms, capable of unleashing immense devastation in an 

instant without requiring physical bravery, finds significant reflection in the poetry of the Islamic 

Revolution. At the press of a button, an explosion occurs, and its stench afflicts the senses of nature. 

At times, demonic forces treat oppressed nations in such a manner that their entire land becomes 

saturated with smoke and gunpowder, unaware that one day the ashes of their own cigarettes will 

be filled with gunpowder and they themselves will perish. Yet from the viewpoint of revolutionary 

poets, faith, honor, and courage are more essential than gunpowder in confronting the enemy. 

The word explosion (enfejār) has become so deeply embedded in modern Persian literature that it 

appears frequently even in non-epic poetry. The chest of the lover awaits the moment when it will 

transform grief into an explosive outburst of sobbing. In epic contexts as well, the term is 

employed: the eyes of oppressors remain fixed on the detonation switch. Moreover, compounds 

such as the explosion of epic and the laughter of explosion illustrate the extent to which the poet’s 

delicate sensibility alleviates the harshness associated with this alarming term. Nonetheless, for 

revolutionary poets, living in the age of the moon’s explosion necessitates dispersion and 

detonation across all elements of existence. 

 

3-3. Rifle, Machine Gun, Automatic Fire 

In certain instances, such as in the works of Saffarzadeh, Mahmudi, and Mo’addab, the rifle is 

condemned as an instrument of oppression, serving as a poetic reminder that the aspiration for 

resistance and steadfastness is ultimately grounded in a humane vision of global peace. Yet in most 

examples, poets, by infusing society with an epic spirit, seize the rifle to oppose hyenas and bats, 

becoming heralds of dawn and illumination. In such times, poetry must be composed from the 

barrel of the rifle, and speech must emerge from the mouth of the gun, or else it will fail to address 

social truths. Some poets, while emphasizing the power of faith, regard the stone of the believer as 

triumphant over the gun of the infidel. At times, classical lexemes such as sword also serve as 

metaphors for the rifle, just as dragons, Shimrs, and Yazids function symbolically to represent 

today’s enemies. 

The sustained, automatic discharge of the machine gun evokes images in Persian poetry such as 

lines of communication, continuous exegesis of verses of jihad, incessant speech, and the steady 

vibration of repetitive sound. On one hand, poets conjure the tense atmosphere of war, filled with 

such weaponry, and on the other, they yearn for the awaited day when these industrious, chain-fed 

machine guns will fall into eternal slumber, and peace will prevail over the world. 
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3-4. Bullet, Cartridge, Shot 

The term tīr (arrow, shot) has long been used in Persian poetry, but when placed alongside 

cartridge and bullet, it evokes leaden projectiles associated with firearms. Revolutionary poets, 

through innovative imagery, such as soldiers’ bodies becoming studded like candles for fastening 

cartridge belts to their waists, or hands turning into rifles for the soldier bearing cartridges on his 

shoulder, speak both of the faith and valor of combatants who discharge Salavāt (benedictions) 

alongside their bullets, and of their loathing for the violent conduct of bullets from the West that 

set the East aflame. They long for a world emptied of the trills of bullets and the fireflies of 

projectiles. Through their ideological perspective, these poets remind us that truth-seeking poetry 

itself becomes a bullet that strikes its target along the trajectory of the poet’s worldview. Certain 

classical terms, including stone, likewise function symbolically in revolutionary poetry, 

representing modern projectiles of contemporary warfare. 

 

3-5. TNT, Grenade, Mortar, Sixty-Millimeter Mortar, Cannon, Mine, Minefield 

Explosive materials, products of Western military industry, are, in the Eastern gaze, nothing but 

instruments for mutilating the bodies of the oppressed peoples of the East, producing varying 

degrees of devastation in different forms. For oppressed children whose hearts contain nothing but 

hatred for the enemy, the grenade is their very heart, beating with the hope of vengeance and the 

annihilation of the foe. For them, saltshakers and oranges on trees are themselves grenades, ready 

to explode before these ill-fated children and destroy them, driving them from their homeland. 

During the Imposed War, Iranian combatants were constantly exposed to danger under the enemy’s 

incessant mortar fire, and the throats of many young Asghars were torn apart. At the whistle of a 

mortar, one must lie flat, an act that, for the defenseless and grief-stricken, becomes synonymous 

with collapsing instantly and perhaps contemplating death. When such advanced devices are in the 

hands of the enemy, and sixty-millimeter mortars fall upon worshippers’ prostration, the young 

Muslim fighter hurls spoons in curved trajectories like mortars, learning that he must both aspire 

to master military technology and, at the same time, employ whatever he has, armed with faith and 

conviction, to repel the enemy. Thus, the imaginative mind of revolutionary poets transitions from 

the blood-stained battlefield to children’s games, softening the brutality of combat with the 

tenderness of youthful dreams. In doing so, the poets remind the next generation that their war will 

no longer be fought hand-to-hand but will rely on advanced equipment; hence, they must, even 

from childhood, pursue knowledge and technology to avenge past suffering. 

Silver- and crimson-hued cannons that illuminate the night of the oppressed become gifts intended 

to kill fighters and children who, on Christmas Eve, are awaiting Santa’s presents from the sky. In 
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the minds of children in war-stricken regions, even the flowers woven into carpets evoke 

landmines, those that seized the limbs of their brothers as they charged bravely into the enemy’s 

ranks or stepped willingly upon the mines, embracing martyrdom so that they might ascend with 

fiery wings. 

 

3-6. Bomb, Bombing, Air Raid, Fighter Jet, Bomber, B-52, MiG, Atomic bomb 

In this period’s poetry, various metaphorical terms symbolize fighter aircraft in the poetic language 

of revolutionary poets. For example, the dragon in Shahriyar’s poetry, the lightning steed and horse 

in the works of Nasrallah Mardani, the vulture in the poetry of Musavi Garmarudi, and the locust 

in the verse of Mohammad-Mahdi Sayyar all serve as symbolic expressions that have been adopted 

by different generations. Poets of the Islamic Revolution depict bombs primarily as weapons of 

mass destruction in the hands of the enemy, bombs that fall not only in Iran but upon oppressed 

nations in the “Age of Iron,” raining down upon innocent children like cursed gifts carried by unjust 

global resolutions meant to combat every “lily” of hope. Bombing, too, is an act of hostility 

executed by the forces of falsehood: some comfort-seeking civilians flee war zones to the safety of 

their villas; some brave children, maintaining alertness, seize their toy pistols; and some among the 

poor and defenseless depart from sleep into death. These air raids even chemically poison the 

golden sun, and enemy bombers become dark stains that cloud the sky’s purity and clarity. The 

atomic bomb is cast as a cursed infant gestating in the womb of these warplanes. Yet the valiant 

fighters on the frontlines of truth fear no destructive bomber, for the wind, the storm, and all forces 

of nature fall under their heavenly dominion. 

 

3-7.Tank, Missile, Laser Missile, Flare 

For war-stricken children, the edges of barbari bread resemble tanks camouflaged with greens; for 

the fighters encircled by these advanced machines, such weaponry becomes cardboard 

constructions incapable of striking terror into their compassionate hearts. These arms, in the hands 

of the forces of falsehood, serve to guard corruption; blessed be the day when canaries sing songs 

of joy and peace atop the barrels of these worn-out tanks. Revolutionary poets thus remind us that 

to understand war from the perspective of the combatants of truth, one must recognize its childlike 

gentleness. From this viewpoint, numerous connections form between military equipment and toys, 

enabling poets to show that, for a devout fighter, military hardware, however massive or brutal, is 

but a plaything before the software of faith. Nature itself, they assert, will one day support this 

faith-infused vision: birds will play atop the tank barrels. Missiles—products of Western industrial 

commerce designed for human consumption—encircle the moon and “nurse” fighter jets; the roar 
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of these missiles is accompanied by the collapse of buildings. Though such harsh military 

vocabulary seems incompatible with poetic delicacy, the poet argues that when the houses of poetry 

themselves have become unsightly and incomplete, poetry must resemble them so as not to lose 

the reflection of its contemporary human world. The word flare (manavvar), which existed 

previously in Persian, now acquires a new military meaning and produces rich ambiguity. Flares 

illuminate enemy equipment, yet they remain incapable of enlightening the darkened souls and 

hidden states of hypocrites. 

 

4- Conclusion 

The analysis of vocabulary associated with modern weaponry in the poetry of the Islamic 

Revolution reveals a multifaceted image of the intersection between technology, aesthetics, and 

devotional consciousness. These terms, ordinarily found in military discourse or political media, 

acquire a distinct position in revolutionary poetry: a position that does not culminate in violence, 

but rather in the creation of meaning, inspiration, and spiritual refinement. Through words such as 

rifle, bullet, and machine gun, poetry creates a new conceptual universe that elevates the reader 

beyond mere descriptions of war and draws them toward a somehow mystical and moral narrative. 

Poets of the Islamic Revolution, in employing this lexicon, at times invite the reader into a gentle 

world of peace and reconciliation, and at other times call upon them to steadfast resistance against 

complex military weaponry through the power of faith. 

This semantic transformation results from the fusion of the poets’ lived experiences, Iran’s literary 

traditions, and the social and technological transformations of the revolutionary and wartime 

periods. Poets have succeeded in adapting military vocabulary to symbolic and ritual patterns, thus 

creating a new language, one in which gunpowder is linked to faith, the rifle to justice-seeking, and 

the grenade to martyrdom. The findings of this study revealed that literature, even when 

confronting symbols of violence, can become a language of beauty, truth-telling, and the 

reconstruction of national and spiritual identity. This transformation manifests not only in 

vocabulary but also in the meaning, emotion, and ethical commitment of revolutionary poetry, 

bearing witness to the unparalleled richness of resistance literature. 
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 : چکیده 
 نوع مقاله:  

 مقاله پژوهشی 

 

 12/5/1404 : افتیدر خیتار

 1404/ 16/6 : بازنگری  خیتار

 18/6/1404: رش یپذ خیتار

 6/1404/ 21 : انتشار  خیتار

 

   ها: واژهکلید

 ،سلاح

 تفنگ،

 نظامی،

 شعر انقلاب اسلامی 

  

دوم    ۀمیدر ن  یدر شعر انقلاب اسلام  نینو  یهاحضور و تحول واژگان مرتبط با سلاح  یپژوهش به بررس   نیا
ی  داریاز پا ییفراتر رفته و به نمادها ،یکه از ابعاد صرفاً نظام ی واژگان پردازد؛ی م یشمس یقرن چهاردهم هجر

چون    یشعر انقلاب، کلمات  یدر ساختار مفهوم  ر ییتغ  و   یلیاند. با آغاز جنگ تحمشدهبدل   طلبانهو مقاومتِ حق 
گرفتند و به  یجا ، شعر  یاستعارگرا و زبان واقع در بستر  و »بمب«  »نارنجک«  ،»تفنگ«، »موشک«، »باروت« 

آرمان  انیب هواحساسات،  و  انجام  یملّ  تیها  مبمقاله  این  .  دندیشاعران  بر  و  توصیفی  روش  پژوهش با  نای 
و  کتابخانه است  پذیرفته  بنیادی صورت  رویکرد  با  و  با  ای  ادوات   یهانمونه   لیتحلاحصا  از کاربرد  متعددی 

  ی شناسییبایچگونه در خدمت ز  ینظامکه زبان    دهدمینشان انقلاب،    ۀاشعار شاعران برجست  گوناگون نظامی در
مقاله بر نقش    نیچناست. همدهیبخشآن جان  یو انتقاد  ییمعنا  ، زبانی  یقرار گرفته و به ساختارها  ی شعر فارس

تأک  یزبان  یدر غنا  کیتحولات تکنولوژ ابزارنه   ، یکه واژگان جنگ  دهدی دارد و نشان م  دیشعر    ی برا   یتنها 
بس  ،ی رونیب  تیواقع  فیتوص جهان   ی برا  یتربلکه  س  یفلسف  بینیابراز  بوده  یاسیو  اشاعران   ، لیتحل  نیاند. 

 .کندمی ارائه  یشناسو زبان  یفرهنگ خیتار ات،یادب انیم یارشته انیم یکردیرو
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 . 195-220(،  32) 17،  ادبیات پایداری.  (1350-1390) یو واژگان مرتبط با آن در شعر انقلاب اسلام نینو  یهاسلاح(. 1404) حیدری، مهدی: استناد
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 مه مقد   -1
گاه مفاهیم نمادین و  یهای جنگ و مبارزه باشد، تجلّدر گسترة ادبیات انقلاب اسلامی، شعر بیش از آنکه صرفاً بازتابی از واقعیت

گان  ژا گسترش ادوات نوین جنگی، این واهای حماسی و آیینیِ فرهنگ ایرانی دارد. در دورة معاصر بتست که ریشه در سنّاستعاری
،  و برای پیوند یافتن با زبان مردم  ؛خوردهروزِ اجتماعی گرههای بها پدیده گرا بیافتند، چراکه اشعار واقعراه   روزمره به زبان شعر نیز 

ای هنری در شعر بنشانند که  اند که این واژگان را به گونه کوشیده  ،است. البته شاعران با هنر خویشها نداشتهگریزی از کاربرد آن 
زیبایی را دگرگون  ،شناسی اساس  برخی گروه آن  به شعر چریکی رویها دنسازد. هرچند  این تعمّ  آوردند ور دهۀ چهل شمسی  داً 

ابات اجتماعی رو  تن التهسا این نوع شعر با فرونشکنند امّتبدیل  ،بردند تا آن را به نوعی ابزار مبارزهکارکرّات بهواژگان را در شعر به
برند تا با زبان  کارمیها را در شعر بهراحتی آنبه  ،گیر شدن این واژگان در زبان عمومیرفت. البته شاعران امروز به دلیل جایافول به

با ترکیببیگانه   ،بگویند. برخی از این واژگانسخن  ، مردم خود واژگان    ،ای دیگراند و دسته های فارسی آمیختهاند و برخی دیگر 
 اند. کهنی هستند که معنای متفاوتی یافته

انقلا پنجم قرن چهاردهم شمسی که فضای  دهۀ  یافت از  پررنگی  نمود  فارسی  در شعر  به شکلی   ؛ب  نظامی  واژگان 
لغات را به شکلی  این    ،گرا که اغلبشد و در کنار جریان ضدجنگ و صلحگرفتهکارانیت مردم به ایدئولوژیک برای بیان مقاومت و حقّ

گرفت که ضمن بازتاب مظلومیتّ مردم ایران در برابر ادوات جنگیِ نوین  ای شکلبستند، جریان شعری تازهیمکارمذموم در شعر به 
و   1357های روز در جهت تهییج روحیۀ حماسی جامعۀ ایرانی کوشید. پس از پیروزی انقلاب در سال دشمن، بر استفاده از فناوری

یی نو به سراغ واژگان نظامی و جنگی رفتند از »تفنگ« و  ویژه با آغاز جنگ تحمیلی، شاعران انقلابی با زبانی تازه و تصویرهابه
طلبی  و حق  بلکه تمثیلی از پایداری، مظلومیت»خمپاره« گرفته تا »موشک« و »سلاح لیزری«. این واژگان نه صرفاً ابزار خشونت،  

 قلمداد شدند. 
های نخست، پیوندی تنگاتنگ با تجربۀ مستقیم جنگ ایران و عراق داشت. در این دوره،  شعر انقلاب اسلامی در دهه

تنها در میدان نبرد، بلکه در میدان زبان و خیال نیز حاضر بودند. شاعران از  نه  ،های سنگینهای نوین همچون تفنگ و توپسلاح
های نوین در شعر انقلاب، گاه به شکل  های مرتبط با سلاحها استفاده کردند تا تصویرهای عینی از نبرد را بسازند. واژهاین واژه 

د، کنمیرنبرد را تصوّ  ۀتنها صحننه   ، ای که خوانندهگونهاند؛ به کار رفتهگونه، و گاه با ظرافتی استعاری و تمثیلی بهمستقیم و گزارش 
 شود. رو میروبه «مقاومت در برابر ظلم»، و «فداکاری»، «جهاد»تری از بلکه با مفهوم پیچیده 

شعر نیز شد. شاعران    ل در زبانساز نوعی تحوّزمینه  ،از سوی دیگر، تحولات تکنولوژیک و ورود ابزارهای نوین جنگی
ها را در بافت استعاری شعر بگنجانند. مطالعۀ  کنند و آنسازگار  ،شناسی شعر فارسیهایی جدید را با زیباییکردند تا واژهانقلاب تلاش 

ست ایبلکه دریچهست برای تحلیل زبان و ادبیات جنگ،  تنها ابزارینه  ،های نوین در شعر انقلاب اسلامی واژگان مرتبط با سلاح
کوشد تا با واکاوی این واژگان، پیوند میان زبان  ی. این مقاله میشاعران با تکنولوژی، ایمان، و هویت ملّ  ۀمواجه  ةبرای فهم نحو

بررسینوی را  انقلابی  بیان  نظامی و  به    و  هایی چون »تفنگ«، »خمپاره« واژه   دهد که چگونهکند و نشانن  »موشک« در شعر، 
گرفتن های تازه و سرعتبا گسترش فناوریبه بعد    1390البته از سال    اند.شدهشناختی از حقیقت و مقاومت بدلییرمزهایی زیبا

های ایرانی چون فتّاح، سجّیل،  واژگان دیگری مثل پهپاد، ریزپرنده، سنگرشکن، جنگ سایبری و اسامی موشک ،تولید ادوات جدید
ها نیاز به دور شدن از این مقطع زمانی دارد و در مقالات  ذوالفقار، خیبرشکن و ... در شعر فارسی گسترش یافت که تحلیل آن

های نظامی، شواهد شعری آن را ای قابل بررسی است. در ادامه ضمن تفکیک این واژگان و ارائۀ تعریفی ساده از فرهنگجداگانه
 کرد.خواهیمهای گوناگون بررسیدر شعر شاعران انقلاب اسلامی از نسل 
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 پژوهش پیشینة  .1 -1
هایی غیر از حیطۀ تاریخی  های نظامی در دورهست. برخی فرهنگاگرفتههای اندکی صورتاین مقاله، پژوهشدر خصوص موضوع  

( در کتابی با عنوان فرهنگ  1380اند. یحیی مدرّسی و همکاران )انقلاب اسلامی به بررسی معنایی و ارائۀ شواهد واژگانی پرداخته
اند. ساکت  کردهبه ادب فارسی راه یافته، گردآوریاصطلاحات دورة قاجار )قشون و نظمیّه(، اصطلاحاتی را که در متون عصر قاجار 

اصطلاحات    ،در کتابی با عنوان فرهنگ واژگان نظامی در متون فارسیکرده و  یطۀ تاریخی پیش از قاجار توجّهحبه  ( نیز  1389)
حات نظامی  هایی که به اصطلااست. پژوهشکردهآوریب فارسی استعمال شده، جمعنظامی را که از آغاز تا دورة قاجار در متون اد

( در کتاب دو جلدی با عنوان  1381اند. فهیمی )کردهشعر فارسی در این عصر کمتر توجّهبه    ،اند همدر دورة انقلاب اسلامی پرداخته
آداب  »فرهنگ کنایات،  اصطلاحات،  شوخ  ،جبهه«،  و  رطبعیرسوم  جنگ  و  جبهه  با  مرتبط  مقدّس های  دفاع  دوران  در  ا 

 است.  نکرده ارائه ،ر و نظم فارسی در این دورها هیچ شاهدی از متون نثاست امّکردهبندیطبقه
اند. نکردهن نظامی در اشعار این دوره توجّهاند، به واژگاهایی که به تحلیل شعر انقلاب اسلامی پرداختهبرخی از پژوهش

های مختلفی از شعر انقلاب از به جنبه  ادبیات انقلاب اسلامی(، در مجموعۀ مقالاتی با عنوان  1395برای مثال محمدرضا ترکی )
در تغییر سبکی شعر فارسی    ،از نتایج سحر( در کتاب  1393و محمدرضا سنگری )   ؛استکردهها و ناموران آن اشارهمله جریانج

 یکا هیچاست، امّدادهریخی شعر انقلاب اسلامی را توضیح(، سیر تا1392و صابر امامی )است  کردهدوران انقلاب اسلامی را بررسی
این  ،اند. در بعضی از کتب و مقالات پژوهشگرانِ قسم اخیرنکردهنظامی را در شعر این دوره واکاویاصطلاحات  ها،از این پژوهش

وار و مختصر بدون احصای اشعار  خورد که اغلب محدود به چند اصطلاح است و به شکلی مثال میچشمکم و بیش به   هابررسی
انقلاب اسلامی  شناخت  و  دستی بر آتش  هایاست. غلامرضا کافی در کتابشدهعرضه  ،های مختلفشاعران در سال  تا   ادبیات 

های زبانی بر پایۀ اصطلاحات جنگ نگاهی بسیار کوتاه ها به برخی ترکیباست. وی در این کتابکردهحدیّ به این موضوع توجّه 
(  67-65:  1389)کافی،  استداده د نظامی را در شعر این دوره نشانافزارها و واژگان جدیای از کاربرد نام جنگو گذرا داشته و نمونه

 (. 237-235؛ 214-213: 1381 ،انهمو )
 

 بحث   -2

ر، نیزه، گرز، کوپال و  کهن نظیر شمشی ا بیشتر بر ابزارهای جنگیداشتند امّاز دیرباز در ادبیات فارسی حضور واژگان سلاح و اسلحه
گردید.  محور اطلاقبیشتر به ادوات باروتافزارها این واژگان نیز کردند. در دورة معاصر با اختراع نسل جدیدی از جنگمی... دلالت

 افکنیم:ابتدا نگاهی به این دو واژه می

 (. 335: 1380صفوی،  و  سامعی ،ساختن صدمۀ جسمی )مدرّسی  جنگی، ابزاری برای تهدید یا وارداسلحه، وسیلۀ  سلاح:. 1 -2

( * مردی که اشتیاق شهادت 157:   1383روید/ پیروان راستین فاتح خیبر به پیش )مردانی،  الله اکبر می  ،کاریبا سلاح •

( * تا سلاحت سوی عدو برگشت/ نیل را آبرو به جو  53:  1385چون سلاح/ پنهان به زیر بال عبا داشت )حسینی،  را/ هم

گرمارودی،   )موسوی  به سوی خص23، ب:  1389برگشت  را  باش ( * سلاحت  یاران  یار  آور،  یاد  را  خدا  برگردان/  م 

تهدید جنگ409:  1367)سبزواری،   از  باکی  را  ما  نیست   * افتاده(  کار  ز  نیرنگ  کهنه  کاین سلاح  است افزارها/  ای 

 ( 263: 1387)طهماسبی، 
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 (.  40: 1380صفوی،  و سامعی  ،ای برای حمله یا دفاع )مدرّسیلهابزار جنگی، وسیاسلحه: . 2 -2

اش/ گفتند:/ بازگرد  ( * اسلحه را گذاشتند بر شقیقه784:  1389تن نیستم/ اسلحۀ تو از کشتنم عاجز است )بهمنی،  رویین •

ای  یک شعر مثل اسلحه*    (343:  1386کند )اسرافیلی،  های توست/ که کودتا می( * در آفریقا/ اسلحه333:  1387)قزوه،  

 ( 276: 1389اعتنا به نظم نوین جهانی است )میرزایی، آسمانی است/ بی

 ذهن   ،دارد. با واژگان شقیقه و کودتا  های نوین تأکیدبیشتر بر سلاح  ،چنانکه دیدیم واژگان سلاح و اسلحه در این اشعار
ای گونه تن، عبا و نیل به گیری از واژگان حماسی کهن نظیر رویینگردد، هرچند شاعران با بهره میها متمرکزمخاطب بر انواع تفنگ

کارکردی   ،بزنند. گاه نیز این واژگانگره   ،تی شعر را با مباحث روزاند تا فضای سنّکردهالگوهای رزمی نیز در شعر استفاده از کهن
اکبر و سلاح نیرنگ نیز بر این واقعیت است. ترکیباتی نظیر سلاح اللهشده   مانند  ،اند و شوق و شعار و شعر به اسلحهنمادین یافته 

شهادت را مثل سلاح   مکر ایشان است. اشتیاقِ  ،و برای اهل باطل  ؛انهار مبارزه برای اهل حق، اعتقاد آتأکید دارد که روزآمدترین ابز
روی دیگر کاربرد این واژگان در شعر است تا به مخاطب یادآوری کند شهادت،    ؛افزارها زیر عبا داشتن و نترسیدن از تهدید جنگ

های دهد. در شعر شاعران انقلاب حتی سلاحها مییستادگی در برابر اسلحه را به آنجوست که قدرت و شجاعت اآرزوی مبارزان حق
عی که از تیغ و شمشیر و  ضدارند. در واقع حتی در موای را برعهده های امروز نقش تفنگ  ،ای نمادینگونه کهن نیز بالاستعاره و به

 های امروزی است: شود نیز مقصود همین اسلحهمیخنجر یاد

( / تیغ مردان  179:  1386آنک ز مغرب مطلع شمس امامت / اینک به مشرق، تیغ و میزان و غرامت )معلّم دامغانی،   •

کش شمشیر ایمان را، بزن راه پلیدان را / به  ( / ب127ِ:  1387پور،  خورشید در مُشت / کورسوی شب تیره را کشت )امین 

( / به عرصه تیغ آختن بود سزای آن یلی / که در میان 9:  1385خواران، فروکن خنجری دیگر )حسینی،  چنگال جهان

( / پنجۀ شیران شکند بازوی مردافکن ما / زهرة کیوان بدرد بارقۀ  38:  1384موج خون به ورطۀ خطر زند )شاهرخی،  

ار، های تشنه، بسم الله )سیّترکنید ای تیغ  ( / سر بسمل شدن دارند این مرغان سرگردان / گلویی40خنجر ما )همان:  

1389 :13 ) 

سازند و در لغت به معنی شوره )دهخدا( و در اصطلاح گردی است که از نیترات پتاسیم، زغال، گوگرد و شوره میباروت:  .  3  -2

 (.  139: 1386برند، مادّة انفجاری، داروی تفنگ )رستمی،  میکاربه در اسلحۀ آتشین 

مسلسلی که ایمان به  ،( * ای دوست 49: 1385تزلزل باروت و انفجار )حسینی، دست شکارچی/ در معبر فشار/ پیوند بی •

آزارد  ( * بوی باروت، بوی خون و تبر/ جنگل خسته را می141خواهد )همان:  خداست/ باروت شرف، خشاب خون می

هایتان  کبریت( *  14:  1388تابوت )کاظمی،  های بیکشور دود، کشور باروت/ کشور مرگ( *  150:  1386)اسرافیلی،  

  .(269شود )میرزایی ص شود/ سیگارهایتان پر باروت میهمه تابوت می

در شعر انقلاب   ، آوردبارمیبهای بدون نیاز به دلیری زیاد، فجایع فراوان  های امروزی که در لحظهاین مادّة اصلی اسلحه
سازد. اهریمنان گاه با کشورهای میهد و بوی آن مشام طبیعت را آزردهدمیاست. با فشار یک دکمه، انفجار رخاسلامی بازتاب یافته  

پر از باروت   ،نکه روزی گرد سیگارهای خودشانآر از دود و باروت باشد، غافل از ها پکنند که تمام سرزمین آنچنان می ،دیدهستم
 تر است.ایمان، شرف و شجاعت از باروت برای جنگ با دشمن ضروری  ،شود و نابود خواهند شد. البته از دیدگاه شاعران انقلابمی
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م با تولید گرما و فشار زیاد و در نتیجه ازدیاد ناگهانی أتو  ،الت جامد یا مایع به حالت گازه از حتغییر شکل آنی مادّ  انفجار:. 4 -2

 (. 29 :؛ فرهادیانحجم )روشن
( * دست شکارچی/ در معبر 40:  1387پور،  صفات بغض مرا فرصت بروز دهید/ درون سینۀ من انفجار، زندانی است )امین •

( * و بر لوح بلیغ قامتشان/ تا مطلع الفجر انفجار خون و حماسه/  49:  1385تزلزل باروت و انفجار )حسینی،  فشار/ پیوند بی

نازل جهاد  فرمان  )همان:  میده  ستاره70شود  شاید   * باشند/  (  ما  دشمن  شبگردهای  ماه  اینها/  انفجار  از  حتیّ  جا 

باید به زور سرنیزه/ با  است/  ماندهابر گرازها/ بر شاسی انفجار خیره( * وگرنه چشم  39:  1388پور،  کنند )امیننمیتعجّب

،  1389( * خندة انفجار بر لب خشم/ گل دیدار بر سراچۀ چشم )موسوی گرمارودی،  90:  1380کرد )هراتی،  صلح آشتی

 . (268( * ما در تمام عنصرها منتشر شدیم/ ما انفجار دنیا را منتظر شدیم )میرزایی ص 56الف: 

است. سینۀ عاشقان منتظر  کاررفتهدر اشعار غیرحماسی نیز فراوان بهبه حدیّ که  ،گیر شدهبسیار جای ،این واژه در ادبیات معاصر   
رفته و چشم ستمگران کاربه   ، سازد. در اشعار حماسی نیز این واژهمنفجر  ،هق گریهآن را در قالب هق  دهد واست تا بغض را تغییرشکل

دهد که نگاه لطیف شاعرانه چقدر میار حماسه و خندة انفجار نیز نشان خیره است. البته ترکیباتی نظیر انفج  ،همواره بر شاسی انفجار
کند تا در تمام عناصر می  اقتضا  ،ا از دید شاعران انقلاب، زیستن در عصر انفجار ماهآور کاسته است، امّاز بار خشن این واژة اضطراب 

 منتشر و منفجر شد.
 

به نام قنداق قرار   یا دو لولۀ فلزیّ کمابیش بلند که بر یک پایۀ چوبی ،سلاح گرم جنگی برای شلّیک گلوله با یک تفنگ:. 5 -2

   (.139: 1380صفوی،  و سامعی ،دارد )مدرّسی

:  1387ها بلای جسم تواَند )صفّارزاده،  از هرچه بمب باید ترسید/ از هرچه موشک/ از هرچه تیر و تفنگ و خمپاره/ این •

( 100  :دارند؟ )هماننمیند که پیامبران جاده/ جنگ را خوش داکند/ آیا می( * مردی که گلوله را مهمان تفنگ می 417

( * در متن احتیاط/ ضربان 27:  1385ها فراری )حسینی،  درنگت کفتارها گریزان/ وز آتش تفنگت خفّاش* از رزم بی

این   /شکن/ این قاصدان صبحتفنگ را/ به شهابان شب   ،* میرزا(  48ه باد/ تلواسۀ تفنگ )همان:  امان فاجعه در گیجگابی

: 1388پور،  فشنگ )امین  ( * باید برای جنگ/ از لولۀ تفنگ بخوانم/ با واژة50است )همان:  وارثان مصحف و میزان سپرده 

های ( * امروز صبح/ گنجشک353:  1380آید / و امتحان نهایی شروع خواهد شد )هراتی،  تفنگ را بردار / امام می*  (  37

( * آب/ توی قمقمه/ یک تفنگ/ 132:  1390زدند )پزشکیان،  رپَ  ،ۀ تفنگ/ در امتداد شیهۀ شلّیکدود/ از لانۀ دهانۀ ده لول

درنگ/ به تقدیس حال  ( * به جنگ و تفنگ/ به یک خیزش بی47:  1388ها )م. مؤیدّ،  ها/ روی جاده، چکمهزیر پا، پوکه

ن سخنم ( * نگفته بودم و جنگ است بعد از این سخنم/ و از دهان تفنگ است بعد از ای70:  1388و هوای فرنگ )باقری،  

( * 29:  1388گیر سنگر )محمودی،  های گوشهنگاند/ تفکردهکوت( * به احترام سربازان مرده/ س79:  1388)کاظمی،  

( * شب، چون که  274:  1389ست سنگ را/ یعنی که من نیاز ندارم تفنگ را )میرزایی،  یک دست توی مشُت فشرده

آید؟/ وقتی تفنگی  ات نمی( * آهای کوه! چندش 275قطعنامۀ دست مرا نوشت/ باید تفنگ ادامۀ دست مرا نوشت )همان:  

 . (48، ص 1389)مؤدّب،  خواندآواز می

می     نکوهید چنانکه  تفنگ،  مؤدّب،  و  اشعار صفارزاده، محمودی  مثل  این شواهد،  از  برخی  در  تا شاعر  ه و ظلمبینیم  است  ساز 
ا در اغلب شواهد، شاعران با دمیدن کند که آرزوی مقاومت و پایداری، برقراری صلح جهانی در جایگاهی انسانی است. امّیادآوری
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اند تا قاصدان صبح و روشنی باشند. در چنین  گرفتهدستها بهمقابله با کفتارها و خفاش   روحیۀ حماسه در بطن جامعه، تفنگ را برای
شود و سخن باید از دهان تفنگ بیرون بیاید وگرنه از حقایق اجتماعی بازخواهد ماند. شاعرانی  شعر باید از لولۀ تفنگ سروده  ،ایزمانه

انقلاب، واژگان کهنی نظیر   اند.نیز ضمن تأکید بر قوّت ایمان، سنگ مؤمن را بر تفنگ کافر پیروز دانسته  گاه در شعر شاعران 
 گیرند: ی د مخونیز معنای نمادین دشمن امروزی بهگونه که اژدهایان و شمرها و یزیدها  »شمشیر« نیز استعاره از تفنگ هستند؛ همان

( * شستند به خون  31:  1374شکافد تیزی شمشیر ما )مردانی،  سدّ فولادین دشمن با هجوم ما شکست / کوه آهن می •

سوتر / شمشیر شمر هست و  ( / با تشنگی بساز که آن 66:  1387پور،  شب زمین را / شمشیر به آسمان رساندند )امین

 (. 42: 1389فراتی نیست )سیّار، 

 (.  232: 1385شود )نوروزی،  میداشتهنگه ،کوتاهی که با یک دستافزار آتشین لولهجنگ :تپانچه/ طپانچه. 6 -2

ها/ گیرم گلوله از  خوانی این اشک( * از دوباره223:  1388گون فضا/ خوشا )م. مؤیدّ،  های تبریزی بر بیخوشا/ تپانچه •

   .(377: 1387شقیقۀ تو/ شلّیک شد به تپانچه )قزوه، 

ای مستعمل ای کهن در معنی سیلی بوده که امروزه در معنای تازهواژه  ؛این سلاح سبک که به کُلت نیز معروف است 
گونه که مولانا با تکیه بر ابزارهای  گردد هماننمیای شلیک شد هرگز مسیر را بازیقهای به شقای که از تپانچهشده است. گلوله

 (. 526: 1، ج1396نظامی کهن گفته است که »وانگردد از ره آن تیر ای پسر« )مولوی، 

 (. 756: 1386اندازد، تیربار )رستمی،  سلاح آتشینِ خودکار که پیاپی تیرنوعی  مسلسل:. 7 -2

خطوط ارتباطی خدعه/ زور و مسلسل و سرنیزه/ در هر سوی بلاد به پا خیزان/ در هرسوی بلاد ملتّ ایمان )صفّارزاده،   •

( * ای دوست  27:  1385درپی جهاد است/ بانگ مسلسل تو در سینۀ صحاری )حسینی،  های پی( * تفسیر آیه190:  1387

می  خون  خشاب  شرف،  باروت  خداست/  به  ایمان  که  )همان:  مسلسلی  *141خواهد  مسلسل  (  دهان  در  خواب  ها  و 

(  54:  1388پور،  خورند )امینمیهای قدیمی/ با تار عنکبوت گره زههای کهنۀ سربازی/ در کنج موکشد/ و کفشمی خمیازه

:  1386گذارد )عبدالملکیان،  سازد/ و بی مسلسل کوچکش/ از سنگر پای به بیرون نمیها سنگر میها و پشتی* با بالش

 . (438: 1367پرور )سبزواری، های عاطفت( * ز یک طرف همه خمپاره و مسلسل و تانک/ ز یک طرف همه دل61

 (. 303: 1386مسلسل )رستمی،  : رباریت. 8 -2

( * هراس سربازان لال است/  213: 1387آبادی، حبیبرگ تیربار/ ظفر، فتح یک، ضربت ذوالفقار )بیگی عبور خطر، رگ •

 . (30: 1388زنند )محمودی، تیربارها یکسره/ حرف می

پی جهاد،  درهای پیخطوط ارتباطی، تفسیر آیه   تیراندازی خودکار و پیاپی این سلاح گرم، در شعر فارسی تصاویری نظیر

ر از این ادوات  فضای پر التهاب جنگ را که سرشا  ،سواست. شاعران از یکپدید آورده  رگ مداوم راسره و صدای رگحرف زدن یک

  به خوابی ابدی فرو   ،ایهای پرکارِ زنجیرهآرزومند روز موعودی هستند که این مسلسل   ،اند و از سوی دیگرکردهنظامی است، تداعی

 فرما شود.روند و صلح در جهان حکم
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  ، شود )مدرّسیاسلحۀ گرم شلّیک می  ای با سر مخروطی که به کمک نیروی انفجار باروت ازجسمی کروی یا استوانهگلوله:  .  9  -2

 (. 297: 1355(، قسمتی از سر فشنگ که روی پوکه قرار گرفته است )کاظمی، 507: 1380صفوی،  ی وسامع

های خاطر تو  ( * سلّول74: 1387دارم )صفّارزاده، ها نفرت ن که از رفتار تند گلولهام/ مهای وقارآمیز شدهسرشار از مکث •

( * و آن گلولۀ  100کند )همان:  ( * مردی که گلوله را مهمان تفنگ می240اند/ زخم از اصابت گلولۀ بیم )همان:  زخم

  های مغربی نفرت/ ( * چگونه مردم مشرق/ زیر گلوله205مهلک در توست/ در گام توست/ تو استوار قدم بردار )همان:  

رفتن می )همان:  از  وامی212مانند  تماشا  کار  از  را  تو  قلب  گلوله/  گلوله  214دارد )همان:  ( * هجوم شوم  با هر   * )

( * خدا را 203از گلوله )همان:  بارد/ بارانی  ( * و در خیابان/ باران دارد می196خورند/ این اهل وحدت )همان:  پیوندمی

( * 215:  1390خواند؟ )پزشکیان،  غزل   ،فام گلولهربی سرخ کدامین پرنده/ بر اندیشۀ باد پرپر زد امشب/ و بر غنچۀ سُ

تاب است/  ( * گلوله نیست/ شب200:  1390شد/ شب از ترانه تهی بود )پزشکیان،  زد/ پرنده پرپر میگلوله چهچهه می

 . (26: 1388وزد )محمودی، که با تندباد می

های مختلف و کلاهکی منفجرشونده که از ای آهنی یا مقوائی با اندازهگلولۀ حاوی باروت، مرکبّ از استوانه  فشنگ:.  10  -2

 (.  428: 1380صفوی،  و  سامعی ،شود )مدرّسیلولۀ فشنگ پرتاب می ای به ناملوله

)امین • با واژة فشنگ  لولۀ تفنگ بخوانم/  از  برای جنگ/  او در37:  1388پور،  باید  بچّه  ( *  با  ها فشنگ جبهه هست/ 

هایت تفنگ را ماند )اسرافیلی،  ( * با قطار فشنگ بر شانه/ دست 104:  1380فرستد )هراتی،  کند/ و صلوات میمیخالی

 . (25: 1388آجین ساخته/ پیکر خود را سرباز )محمودی، ( * با قطار فشنگ/ شمع148: 1386

 (.  174: 1380صفوی،  و  سامعی ،کنند )مدرّسینگ یا توپ شلّیک میچه با سلاح گرم نظیر طپانچه، تفگلوله، آن :ر یت. 11 -2

ست/ که در  ( * نامت تیری176:  1386ها بسی آماج زخم تیرها شد )معلّم دامغانی،  بسیار سرها در سرِ کار وفا شد/ تن  •

است خشمناك/ که    چریکی  ،( * امروز هر درخت330:  1386رود )اسرافیلی،  امتداد نگاهت/ آرامش دشمن را/ نشانه می

شود/ تیری است که ( * شعری که به حقیقت، نزدیک می270  :1389،  زایینیفتاده روی خاك )میر،  خورده  گرچه تیر

 ( 276شود )همان: سمت ظلمت شلّیک می 

نشیند یادآور تیرهای سربی  گاه که در کنار فشنگ و گلوله میا آناست امّداشته  ر از دیرباز در شعر فارسی کاربردة تیژوا
تصویردر سلاح اسلامی ضمن  انقلاب  شاعران  است.  گرم  شمعسازیهای  مثل  تازه  قطار آجینهای  بستن  برای  سربازان  شدن 

ز اعتقاد و دلاوری رزمندگانی  است، هم ا ها را روی شانه انداختهها برای سربازی که فشنگها به کمر و تفنگ شدن دستفشنگ
کشند، ابراز نفرت میآتشق را بههای مغربی که مشراز رفتار تند گلوله  ،کنند و هممیها خالیها را با فشنگاند که صلواتگفتهسخن
اند یادآور شده  ، داند. این شاعران با رویکرد ایدئولوژیک خوتاب تیرها شدهها  و شباند و آرزومند دنیایی خالی از چهچهۀ گلوله کرده

 کند.  میبینی شاعر به هدف اصابتداد جهان ای است که در امتجو خود گلوله که شعر حقیقت
 کنند: های نوین جنگی نمایندگی مینظیر »سنگ« نیز گاه در شعر شاعران انقلاب به شکلی نمادین از گلوله ،گان کهنژبرخی وا

 . (20: 1389سنگی برای رمی از آن تسبیح برگیرید / نام خدا را سنگ روی سنگ نشمارید )سیّار،  •
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 گلوله، زیرا از جنس سرب است.  مجازاً سرب: . 12 -2

بارد به روی ( * سرب می152:  1385جا در دل و جانش گیرد/ مهمان طعام سرب و باروتش کن )حسینی،    ،تا لطف تو •

ها، سرب گدازیده فروباریدند/ غیرت چشم کسی ( * صرب31:  1387پوسد در این ظلمتکده )عزیزی،  این سده/ تیغ می

 . (247: 1386ابر بلا را نگریست )اسرافیلی، 

 از جنس گلوله.  :یسُرب. 12-1 -2

( * و قامت استقامت را / تا قیامت  12:  1385اند )حسینی،  برق را پا در رکاب  بُراقِ،  ربی رزم شبانگاه/ چابکهای سُدر جاده •

خدا را کدامین پرنده/ بر اندیشۀ باد پرپر زد امشب/ و بر      *  (72بندند )همان:  آذین می  ،موعود / با پولک سربی گلوله

وچک حماسۀ ( * و از هزار سوی/ هزار گلولۀ سربی/ قلب ک215:  1390خواند؟ )پزشکیان،  فام گلوله غزل غنچۀ سُربی سرخ

ست/ پشت حروف سُربی، ( * شعری که ترس تهمت و زندان نداشته43:  1386رفتند )عبدالملکیان،  سالۀ مرا نشانه چهارده

 . (276: 1389ست )میرزایی، بمبی گذاشته

های ظلمتکدة های سربی که با طعامی تلخ بر سر مهمانپر از بوی سرب است. گلوله،  ردهم شمسی در نگاه شاعران انقلابقرن چها

ساله  دهند. پرندگان زیادی مثل کودك چهارده مییجا  ،سلمانان در گوشه و کنار جهانم  نبارند و لطف خود را در دل و جایدنیا م

های سربی رزمگاه برای پیروزی بر تاریکی در جاده  ،خوانند و مبارزان زیادی همغزل خداحافظی می  ،در مقابل این غنچۀ سربی

 کنند. میهای ستمگران ایستادگیها و زندانجنگند و شاعران فراوانی نیز با حروف سربی خود در مقابل تهمتمی

 

 ی فشنگ که باروت و گلولۀ آن خالی شده باشد. بدنۀ فلز پوکه:. 13 -2

 . (47: 1388ها )م. مؤیدّ، ها/ روی جاده، چکمهآب/ توی قمقمه/ یک تفنگ/ زیر پا، پوکه •

 دهد. های زیر پای رزمندگان خبر از نبرد شدیدی در ساعات پیشین میپوکه

 شده است(. در معنای امروزی؛ قسمتی از گلوله یا تیر )در گذشته به معنی تیردان استعمال می   ترکش:. 14 -2

در نخاع بادها ترکش   ( *437:  1367اری،  اندر امیدشان چنان خنجر )سبزوپنجهاندر فریادشان به گونۀ تیر/ بهترکشبه   •

سواران/ ترکش غصّۀ ابر  های چابک( * چابکی154: 1388ام )حسینی،  ها را در خیابان دیدهام/ گردش تابوتفراوان دیده

( * درست روزهای اوّل جنگ/ نامش جنگ بود که ترکش شد/ بر دندان محمّد )قزوه، 248:  1388و باران )م. مؤیدّ،  

1387 :300) . 

کرد که گاه به دندان و گاه به نخاع این تندپیمایان اصابت  ،های دشمن به رزمندگان جبهۀ حقهای زیادی از سلاحترکش

اند باران را شبیه ترکش دیده  ،انداخت. برخی شاعران نیز با نگاهی لطیفلرزه بر اندام دشمنان ،ا چون ترکش ها فریاد آنآسیب زد امّ

 کند. مییهای ابر را خالکه غصّه
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 (. 129: 1355شود )کاظمی، ای است فلزیّ، حاوی تعدادی فشنگ معیّن که داخل سلاح قرار داده میمحفظه خشاب: . 15 -2

 . (141: 1385خواهد )حسینی، ای دوست مسلسلی که ایمان به خداست/ باروت شرف، خشاب خون می

را در خودخشابی که فشنگ ایمان  از جنس خون و شهادت است. چنانکه می   ، های مسلسل  داده  بینیم شاعران  جای 
ه سوی ب  ،کنند و از عینیتمیهها توجّبه وجه نمادین آن   ،رزم  های واقعی از واژگان نظامی در صحنۀ انقلاب ضمن تصویرسازی

به تصاویری از طبیعت    ،کنند؛ یعنی پس از عبور از خشونت و البته حماسۀ واژگان درشت نظامیمیذهنیتی سیّال و شناور حرکت
سوی ذهنیتّ رسند و در نهایت به و تیر شعر می و به مضامینی از مصنوعات انسانی چون پولک و حروف سربی    ؛چون ترکش باران
 گویند. میشوند و از باروت شرف سخنمایل میمجرّد اعتقادی مت

 (. 634: 1386افزارهای کالیبر کوچک )رستمی، انتهای قبضۀ تفنگ یا سایر جنگ قنداق: . 16 -2

  ( 136، الف:  1389وان ساخت )موسوی گرمارودی،  تده است / ازو قنداق تفنگی / نمیدگرباره سلام بر درخت / که تا زن •

 . (34: 1388بر کهنگی قنداق تفنگ/ گُل روییده/ سنگر خالی در باران )محمودی،  *

اند، قابل  ها را نکشته ها را قطع نکرده و آن فرستند که تا چوب آن می   به درختان زنده درود  ،طلبِ انقلابشاعران صلح

و آرامش   تبدیل به قنداق تفنگ نیستند و  با دیدن سنگرهای خالی که در انتهای قبضۀ تفنگ آن گل روییده به امید پیروزیِ عدالت

 کنند. شادمانی میاظهار ،بر تبعیض و خشونت

 (. 308: 1355گردد )کاظمی، قسمتی از تفنگ که با کشیدن آن به عقب، گلوله پرتاب می ماشه:. 17 -2

 . (408: 1367ها انگشت )سبزواری، پرستان را به گوش هوش بنیوشی؟/ و برداری ز روی ماشهتا پیام حق •

ستمگران   بر  انگشت داشتن  مصیبت  ،ماشه  متوالیآفرینییعنی  پیام   ؛ های  که  هستند  روزی  آرزومند  اسلامی  انقلاب  شاعران  و 
 ها بردارند و تسلیم حقیقت شوند.پرستان در گوش هوشِ اهل ظلم مسموع افتد و انگشت از ماشه حق

 خودکار. دار و نیمهتیرانداز، دوربیننوعی تفنگ تک قن اسه:. 18 -2

 . (213: 1387آبادی، حبیبها )بیگی ها/ زمین، مین، کمین، ردّ قنّاسهخطر، رمل، توفان شن، ماسه •

اند و با خطرات توفان شن و زمینِ پر  تیراندازها را با چشم خود دیده اند، ردِّ تکشاعرانی که در دفاع مقدّس حضور داشته 
 اند. کرده نرمدست و پنجه ،از مین

در سر تفنگ نصب   ،تیز که در هنگام نگهبانی، تشریفات نظامی و جنگ تن به تنشیئی است فلزیّ و نوك:  زهیسرن.  19  -2

   (.197: 1355شود )کاظمی، می
خیزان/ در هرسوی بلاد ملتّ ایمان )صفّارزاده،    پا  لسل و سرنیزه/ در هر سوی بلاد بهخطوط ارتباطی خدعه/ زور و مس •

( * وگرنه چشم ابر گرازها/ بر شاسی انفجار خیره مانده است/ باید به زور سرنیزه/ با صلح آشتی کرد )هراتی، 190:  1387

 . (304: 1387داد )قزوه، میهاشان/ بوی گلشان از نفرت پر بود/ تنها سرنیزه( * دهان90: 1380
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ای که تنها  کشد؛ مبارزهة تن به تن با سرنیزة تفنگ میزکار به مبار  ،گاه،  های کشتارجمعی آنهاستمگران و سلاحدر برابر  
وجه شباهت تفنگ و گُل را    تنها  ،راه قطع خطوط ارتباطی دشمن و استقرار صلح است؛ دشمنی که سرنیزة سرخ خونین سلاحش

 است. ساختهنمایان

  (.311: 1369تیری که به تنهایی شلّیک شود )صدری افشار،  :ر یتتک. 20 -2

 . (205: 1387آید )صفّارزاده،  می تیر/ یا رگبار /چون که فرور/ تکتو استوار قدم بردا •

اثر یک  رگبار:.  21  -2 درپی تیراندازی افزار، خودکار، به طور مسلسل و پیبار فشار بر روی ماشۀ جنگتعدادی گلوله که در 

 (.  453: 1386شود )رستمی، می

( * و شهیدان را/ رجعت  155:   1383جاری از گل رگبارتان )مردانی،    ،های نورتندر تکبیرتان، توفان سرخ روزگار/ نعره •

خورشید جهانگیر بود در تب   ،( * روز417:  1367های تلخ/ داستان گردند )سبزواری،  رگبارها، در صبح/ بر قصاص قصّه 

( * رگبار صبحگاهی گنجشکان/ چیزی کم از هجوم 114:  1386و تاب/ از تف آتش و از غرّش رگبار شما )شاهرخی،  

ست رود/ رگباریست/ که در امتداد نگاهت/ آرامش دشمن را/ نشانه می( * نامت تیری108:  1389ها نیست )بهمنی،  ملخ

 . ( 330: 1386لی، بارد )اسرافیکه بر دشمن می

سازد و آمادة  نور را جاری می  یهاکند، نعرهمیاز سلاح مؤمنان به طرف دشمن حرکتگاه که  ا آن مرگبار است امّ  ،رگبار
ا نام همین سازد امّگردد. غرّش رگبار این مجاهدان، روز خورشید را هم تیره می های تلخ پیشین میخواهی و قصاص قصّهخون

جمعی حرکت دسته  ،کشد. برخی شاعران نیز با نگاه تغزلّیمیآشوبگرتر از رگبار، جان دشمنان را بهخود کار  ،مبارزان سرشناس 
 اند.کردهها را به رگبار تشبیهو صدای آن هاگنجشک

 (.  180: 1380صفوی، و   سامعی ،ها )مدرّسیجمعی تفنگشلّیک دسته  :رباران یت. 2-22

( * گرفته تیرباران سحرگاه 233:  1388گرفته/ تیرباران شهابت، دیو را شهپر گرفته )اوستا،  پر  زیر  به  هاباز نستوه تو، گردون •

ها )همان( *  مو به مو حادثه بارید به هر بندم/ تیرباران بلا را به که  مرا گویی/ سحر از کوه سنگرها، فلک از ابر جوشن

گ یادداشت/ دستور تیرباران، فرمان بازداشت )میرزایی،  ( * میز جهان پر است، پر از بر218: 1387پور، باید گفت؟ )امین

( * خود را به تیرباران  60فرمان تیرباران و ... )همان:    ،لودِ مرد باران و .../ صلیب سربیآ( * صدا صدای مه283:  1389

 (. 160شوم گواه )همان: های خودم میکنم/ حتّی به جرممحکوم می

ای فراوان نیز به تیرباران  های پرتعداد آسمان و بلاههای پیاپی، شهابدر شعر برخی شاعران پیشکسوت انقلاب، ناله
 اند. در راه اعتقاد ایستاده  ،اغلب یادآورِ فرمان اعدام مبارزانی است که تا پای جان ،ا دستور تیرباراناند امّشدهتشبیه

 افکندن تیر از اسلحۀ آتشی چون توپ و تفنگ، پرتاب گلوله.  :کیشل . 23 -2

های دود/ از لانۀ دهانۀ ده لولۀ  ( * امروز صبح/ گنجشک118:  1388ها )حسینی،  قرن شلّیک کلاغان/ در گلوی کاکلی •

کنم/ شلّیک نکن/ وگرنه  ک می( * حرکت نکن! وگرنه شلّی132:  1390تفنگ/ در امتداد شیهۀ شلّیک پر زدند )پزشکیان،  

شیطان به من شلّیک    ،( * ماتمی118:  1388کنم )باقری،  می گرنه حرکتکنم/ شلّیک نکن/ ومیکنم/ اخطارمی حرکت

ها/  ها و عقربه( * در خواب بودند که شلّیک شد به شقیقه46: 1387ماتمی )طهماسبی،  ، کرد/ من هم افکندم به سویش

 (.344: 1387ها )قزوه، و خون دقیقه
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اند و کردهها را تصویرسازیه شلیک به شقیقهمعانی صریح و کنایی دارد. شاعران گا  ،شلّیک نیز در شعر شاعران انقلاب

اند و نیز شاعرانی با بازی سخن گفته  ،های دودزدن گنجشک کشیدن شلیک و پرها یا شیهه ها در گلوی کاکلیلاغگاه از شلیک ک

 سازد. می ادارها را به حرکت و جنبش و قیام و نکند وگرنه آناند که شلیکبه دشمن هشدار داده لفظی طرد و عکس،

(، مجاز از جنگ 2:  1380صفوی،    و  سامعی  ،، تیراندازی با سلاح گرم )مدرّسیدر اصطلاح نظامی اقدام به شلّیک  آتش:.  24  -2

 و نبرد. 

بانگ رودارود  ،( * موسیقی شهر27: 1385ها فراری )حسینی، درنگت کفتارها گریزان/ وز آتش تفنگت خفّاشاز رزم بی •

تان ای فاتحان شهر خون/ دود شد  ( * در خروش خشم 22:  1387پور،  است/ رقّاصۀ شهر، آتش است و دود است )امین

بسیارتان )مردانی،   از کمین155:   1383در دشت آتش، دشمن  با هم  ( * سراپا عطش/  گاه آتش/ من و شیهۀ اسب 

های کبود ایستاده بود )میرزایی، تش و دود ایستاده بود/ آن سوی شیشه( * مردی میان آ68:   1386گذشتیم )عبدالملکیان،  

1389 :17).   

های گوناگون است، آتش و دودی که در اغلب فضایی پر از شلیک گلوله  ،مقصود از آتش و دود در شعر انقلاب و جنگ
های گرم و آتشینی نیز از تفنگ شوند و البته پاسخشهید می  ،آید و مردان و زنانی که زیر این آتششهر به رقص شیطانی درمی

 کنند: میبه گونۀ نمادین از آتش جنگ حکایتشود. گاه نیز واژگانی چون صاعقه میجبهۀ حق به دشمنان داده 

 (.  47: 1385سوزد )حسینی، دیری است /  بر آسمان شهر / فانوس سرخ صاعقه می •

ت آن در مقابل ضربه و حرارت بسیار کم است، به طوری موادّ منفجرة نظامی که حسّاسییکی از بهترین    : ی.ان.تیت.  25  -2

 (.  301: 1386سوزد )رستمی، که در اثر شعله می

 .(344: 1386پراکند )اسرافیلی، ها را/ به اطراف میدر ایران/ تی.ان.تی توست که در معابر و حرم/ قطعات گوشت انسان •

های ستمدیدة جز ابزاری برای مُثله کردن اندام انسان  ،در نگاه شرقی  .مواد منفجره که اختراع صنعت نظامی غرب است
 سازد. های گوناگون پدیدار میهای مختلف ویرانیخاوری نیست که در اندازه

نوعی    (.830:  1386شود )رستمی،  میدست پرتاب  بابمب کوچکی است حاوی مادّة منفجره یا شیمیایی که    نارنجک: .  26  -2

  ، کنند )مدرّسیمیزا، ساچمه یا اجزایی دیگر پرآتشای فلزیّ یا کاغذی که درون آن را با باروت، موادّ  گلولۀ توپ یا خمپاره، با بدنه
 (.  583: 1380صفوی،  و سامعی

پاش/  ( * از نمک42:   1386برد )عبدالملکیان،  مظلوم کوچک من/ هر روز نارنجک قلبش را/ از خانه به مدرسه می •

( * شمشیرها را صیقل دهید/ از درختان نارنج/ چند نارنجک  62:   1386سازد/ از قاشق/ خمپاره )عبدالملکیان،  نارنجک می

ها/ این خاك نیست ( * نارنجک است میوة دست درخت339:  1386،  بچینید/ و از درختان زیتون/ چند گلوله )اسرافیلی

اند  شان انهدامیاند/ نارنجک است میوهنظامی ،( * در خاك ما تمام درختان270: 1389ها )میرزایی،  بخت جای شما تیره

 . )همان(

شی و نابودی کدیده که فقط کینه از دشمن در دل دارند، نارنجک همان قلبشان است که به امید انتقام برای کودکان ستم
ها ها منفجر شوند و آنبختاین تیره ها هستند تا مقابل  همان نارنجک  ،های روی درخت ها و نارنجپاش ها نمکتپد. برای آنخصم می

 را منهدم سازند و از این خاك بیرون کنند.
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  سامعی  ،شود )مدرّسیگذاری میگلوله  ،سلاحی گرم شبیه توپ، با بیش از دو نفر خدمه که از بالا و دهانۀ لوله   خمپاره:.  27  -2

 (.  390: 1386افزاری که گلولۀ آن دارای خطّ سیر منحنی است )رستمی، (، جنگ244: 1380صفوی،  و

گلولۀ ( * همین امروز صبح/ یک  212:  1387آبادی،  حبیبقرار و رها )بیگی بی  ،ها/ زمین و زمانخطر بود و تکرار خمپاره •

:  1387گیرد/ فوری بخواب/ خمپاره است! )قزوه،  ( * دلت که می106:  1388کرد )م. مؤیدّ،    خمپاره/ گلوی اصغر را پاره 

 . (62:  1386سازد/ از قاشق/ خمپاره )عبدالملکیان، پاش/ نارنجک می ( * از نمک318

 نوعی خمپارة متوسّط جهت تخریب.  : خمپارة شصت. 28 -2

 . (213: 1387آبادی، حبیبست )بیگیهایی که خمپاره شصت/ میان نماز عزیزان نش به آن لحظه
های فراوان دشمن در معرض خطر بودند و گلوی اصغرهای رزمندگان ایرانی در مقابل پرتابِ خمپاره  ،در جنگ تحمیلی 

فوری خوابیدن    دلگیرند با   ، همه ستمپناهان که از این ن معنی برای بیفراوانی پاره شد. در هنگام سوت خمپاره باید دراز کشید و ای
ها در میان نماز شصتگاه که این تجهیزات پیشرفته در دست دشمن است و خمپارهگردد. آن کردن همساز میو شاید به مرگ فکر
کند تا بداند که هم باید آرزوهای بزرگ میوار چون خمپاره پرتابا را منحنیهقاشق  ،کند، کودك مبارز مسلمانرزمندگان سجده می

کند. بدین ترتیب  و اعتقاد برای دفع دشمن استفاده   ا سلاح ایمانبرای رسیدن به صنعت نظامی داشته باشد و هم از هرآنچه دارد ب
زند تا درشتی نبرد را با رؤیاهای لطیف های کودکانه نقبی میهای خونین جنگ به بازیاز صحنه  ،ذهن مخیّل شاعران انقلاب

جویانه  ای است که باید انتقامتن که متکی به تجهیزات پیشرفته بهها دیگر نه تن کند جنگ آنیادآوری  ،کند و به نسل بعدنرم  ،کودکانه
 ها کوشید. از کودکی برای تحصیل علم و فناوری آن

:  1367کنند )قریب،  میهای بزرگ را به مساحت دور پرتابگلوله  ،های آتشین جنگی که توسط آنیکی از سلاح  توپ:.  29  -2

 (.  304و  303
هاشان های سنگی هستم/ توپگویم/ من فضای گذر توپکند/ شیرهای سنگی جلوی عمارت را میمیمرا بیدار  ،شبده ِ •

خواهند تو را شهید کنند اسماعیل )قزوه،  آیند/ میها/ در غزهّ فرود می( * تمام توپ75: 1387رنگ نقره دارد )صفّارزاده، 

 . (278: 1389ها! )میرزایی، هدیه فرستاده، بچّهور و زرد و سرخ را/ بابانوئل به های شعله ( * این توپ351: 1387

کردن مبارزان و کودکانی است که هایی برای شهیدسازد، هدیهشن میفام و سرخ که شب مظلومان را روهای نقرهتوپ
 های بابانوئل از آسمان هستند.منتظر هدیه ،در شبِ عید نوی مسیحی

گردد  اثر تماس منفجر می  شود و درای منفجره که در زیر سطح زمین یا دریا پنهان میای حاوی مادهّمحفظه  :نیم.  30  -2

 (.  582 :1380، صفوی  و سامعی ،)مدرّسی 

گذارد )عبدالملکیان، های دشمن است/ همیشه پا را به احتیاط بر زمین میهای مدوّر قالی/ میندر ذهن کوچکش/ نقش •

( * نامش  63:  1387آبادی،  حبیبزدند )بیگیزدند/ یکسره بر مرگ کمین میپای به مین می  ،( * شیفتگان61:  1386

 . (300: 1387جنگ بود که ترکش شد/ بر دندان محمّد/ مین شد بر پای راست برادر کوچکترم حمید )قزوه، 

 )روشن  اندگذاشتهکار    ،ندارد یا نامنظّمهای منظّم و استاتعدادی مین با طرح  ،ای از زمین که در آنمنطقه :  نیم  دان یم.  31  -2

 (.  240 :فرهادیان و

( * بالی از پرواز امّا آتشین/  207:  1387آبادی،  حبیباند )بیگیاند/ شهیدان میدان مین بوده ترین بوده به آنان که زخمی •

 . (200: 1386پارة خورشید در میدان مین )اسرافیلی، 
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گاه  است؛ آنه دست و پای برادرانشان را ربوده هاست کگر مینهای قالی تداعیدر ذهن کودکان مناطق جنگی حتی گل 
های آتشین به  شدند تا با بال آغوش شهادت میکوفتند و همها پای می زدند یا داوطلبانه بر مین ها شجاعانه به دل دشمن می که آن

 پرواز درآیند. 

موادّ منفجره ریزند و میزان کشتار آن زیاد است، این نوع    ،شکل که درون آنایای مخروطی یا استوانهمحفظه  بمب:.  32  -2

 (.  71: 1355شود )کاظمی،  مهمّات معمولًا از هواپیما روی اهداف زمینی پرتاب می

یاد بنگلادش عارف/ و بنگلادشی که نفت ندارد  • یاد بنگلادش شاعر/ به  پانا هستم/ به  در زیر بمب/ به یاد کچوری 

خواری آدم  های تجاری/ به کار گردش/ به کار( * در صنعت ستمکاری/ بمب و موشک هم/ با جلوه443:  1387)صفّارزاده،  

آهوی زخمی ،  بارد/ جنوب غرق خون است و/ غزهّست/ که دارد می* و قطعنامه همین بمبی  (395مشغولند )همان:  

ها برای شماهاست، کودکان! )میرزایی، ( * بمب است بمب! بارش بمب است از آسمان/ این هدیه348:  1387)قزوه،  

1389 :278) . 

و    سامعی  ،های سنگین )مدرّسیلۀ توپ و سلاحباران به وسیوسیلۀ هواپیما بر زمین، گلولهبهافکندن بمب    بمباران:.  33  -2

 (.  77: 1380صفوی، 

کردی؟ میول بغرنج/ از پنجره به دریا نگاه ات/ برای حلّ کدام جدکردند/ تو در ویلای شمالیوقتی جنوب را/ بمباران •

ر( * شب58:  1380)هراتی،   مسلسل کوچکش  آژیر/  اولّین  با  بمباران/  برمیهای  چراغا  و  را خاموش دارد/  کند میها 

 . (123: 1387( * اصغر بغض پرستاران شده/ اصغر در خواب بمباران شده )عزیزی، 63:  1386)عبدالملکیان، 

 های هوایی. بمباران به وسیلۀ هواپیماها و جنگنده حملة هوايی:. 34 -2

 . (272: 1389رسد )میرزایی، رسد/ خورشید، شیمیایی هر صبح می یک حمله هوایی هر صبح می •

: 1385شود )نوروزی،  میتهگرفکارا برُد بلند به منظور بمباران به هواپیمایی که در عملیّات نظامی ب  جنگنده:  یمایهواپ.  35  -2

677) . 

 . (358: 1387دهد )قزوه، در زهدانش بمب اتم پنهان است/ و موشک لیزری/ هواپیماهای جنگنده را شیر می •

اند. واژگانی بالاستعاره نمایندة نمادین هواپیماهای جنگنده در زبان شعری شاعران انقلاب شده  ،گاه،  در شعر این دوره
»لاشخور« در شعر موسوی گرمارودی و   ؛« و »اسب« در شعر نصرالله مردانی»سمند صاعقه  ؛شهریاربرای مثال »اژدها« در شعر  

 اند:کردههای مختلف جا بازبیان ادبی نسل  عباراتی نمادین هستند که هریک در  ،»ملخ« در شعر محمدمهدی سیّار

سواره باید رفت    .ن( / سمند صاعقه را زین ک329ُ:  1356هواپیما و اژدر اژدهاسان / در او ریزد سموم اژدهایی )شهریار،   •

عله روید به راه ( * به زیر سم اسب مردان صبح / گل ش9:  1374به عرش شعله سحر چون ستاره باید رفت )مردانی،    /

های زهرآگین / به دامان  شوند / و فضله* وقتی لاشخوران از دورترین غار ترس / در آسمان پیدا می ( 26ظفر )همان:  

نشیند ای زمین  آسمانی از ملخ، آسمانی از سیاه / می  *(  113-114، الف:  1389گرمارودی،  افکنند )موسویر میسپید شه

 (. 80: 1389در همین فرودگاه )سیّار، 
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:  1386شود که دارای قدرت پرواز دور، حمل بمب و سیستم پرتاب باشد )رستمی، به هواپیمایی اطلاق می افکن:بمب. 36 -2

170  .) 

افکن )م. مؤیدّ، ای آسمان/ و آسمان آبی نیست/ با شماری بمباست/ با چندین تانک/ و این نیز بگذرد/ با تکّهشوده راه گ •

1388 :367 ) 

  .افکن حامل مهمّات زیاد و سختنوعی بمب : 52 یب. 37 -2

 . (339: 1386ندارد/ که باد و توفان/ به فرمان اویند )اسرافیلی،  52و پروایی از موشک و بی  •

 نوعی هواپیمای جنگندة قوی، ساخت شوروی.   :گیم -38. 2

 . (38: 1387کنند )عزیزی، بازی می کنند/ سمت آهن میگتازی میسمت لادن اسب •

آید و قدرت تخریب بسیار زیادی دارد.  میدستتۀ اتم پلوتونیوم یا اورانیوم به بمبی که انرژی آن از شکافت هس  بمب اتم:  -39.  2

 (. 361: 1، ج 1380)افتخاریان، 

 . (358: 1387در زهدانش بمب اتم پنهان است )قزوه،  •

تنها در هایی که نه اند. بمبت دشمن دیدهشاعران انقلاب اسلامی بمب را اغلب به صورت سلاح کشتارجمعی در دس
جهانی   های ظالمهایی پیامد قطعنامهها به عنوان هدیه در عصر آهن جهت مقابله با لادن  ،که در کشورهای ستمدیدة دیگر  ،ایران

ریخته مظلوم  کودکان  سر  آنمیبر  برابر  در  که  است  باطل  نیروهای  سوی  از  خصمانه  عملی  نیز  بمباران  مردمانی ،  شود.  گاه 
تفنگچه به  ،برند و گاه کودکانی سلحشور با حفظ هوشیاریمیریزند و به ویلاهای امن خود پناه گ طلب از مناطق جنگی میآسایش

ورشید طلایی آسمان های هوایی حتی خگردند. این حملهپناه از خواب به مرگ رهسپار میگیرند و گاه اقشار ضعیف و بیدست می
شیمیایی دشمنافکنبمب  .کندمیرا هم  شفّهلکّ  ،های  که  تاری هستند  مافیّهای  را  آسمان  زلالی  و  اتم میردّکت  بمب  و  سازند 

کنندة های ویرانافکنرزمندگان غیور جبهۀ حق ترسی از بمب  ،ها. در این میانچون نوزادی منحوس است در زهدانِ این جنگندههم
 .ستهای طبیعت در ید تصرّف ملکوتی آنهاکه باد و توفان و همۀ نیرودشمن ندارند چرا

و آسیب روانی و   ،گرفتهجار یا فعل و انفعالات اتمی قرارحاصل از انف  ۀیافتکسی که در معرض موج گسترش   :یموج.  40  -2

 (. 618: 1385عصبی دیده است )نوروزی، 

 . (114: 1388های شیمیایی )حسینی، های موجی/ لالهقرن مریم •

ها بوی دیگر گل   ،قرن چهاردهم شمسی پر از انفجار و عوارض جنگ است. در این قرن ،از نگاه شاعران انقلاب اسلامی
 اند. ها شیمیایی شدهها در این عصر موجی و لالهاند. مریمسابق خویش را از دست داده

 (. 235: 1367پوشی که به مسلسل و توپ مجهّز است )قریب، نوعی ماشین جنگی، زره تانک: . 41 -2

کند( )عبدالملکیان،  پوشاند/ )تانک را استتار میهای نان بربری را با سبزی میاز قاشق/ خمپاره/ از چنگال/ چلچله/ و لبه •

:  1367پرور )سبزواری،  های عاطفت( * ز یک طرف همه خمپاره و مسلسل و تانک/ ز یک طرف همه دل62:   1386

( * توپ و تانک و  342:  1387ها/ بر گرد ذوالفقار )قزوه،  اند تانکروز و روزگار/ صف بسته  گذرد( * چگونه می438
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خوانند/ نشسته/ شادمانه میهای به گِل( * بر لولۀ تانک343:  1386تفنگت/ نگهبان کشتزارهای تریاك است )اسرافیلی،  

های مقوّایی آمدید )میرزایی، ( * در سرزمین شعله به رسوایی آمدید/ همراه تانک25:  1388خبر )محمودی،  چند قناری بی

1389 :272) . 

این ابزارهای    ،شوند و برای رزمندگانهایی هستند که با سبزی استتار میهای نان بربری تانکلبه  ،زدهبرای کودکان جنگ
افزارها  سازند. این جنگپرورشان را هراسان نمیهای عاطفتهایی مقوّایی هستند که دل اند، سازهها محاصره شدهپیشرفته که با آن 

 ، های فرسودههای این تانکها بر لولهشود و خوشا آن روزی که قناریمیکارگرفتهبرای نگهبانی از فساد به   ،در دست اهل باطل
دهند که برای فهم درست جنگ از نگاه رزمندگان انقلابی میتذکّر  ،ترتیب شاعران انقلاببدیندهند.  نغمۀ شادی و صلح سرمی

شود تا شاعران ها پیوندهای فراوانی برقرار میادوات جنگی و اسباب بازی  میان  ،باید وجه لطیف کودکانۀ آن را دید و از این منظر
افزار ایمان و اعتقاد  رابر نرم در ب  -هرقدر درشت و خشن-افزارهای نظامی  دهند از نگاه یک رزمندة مؤمن، سختاز مسیر ادبی نشان 

خواهند کوشید و   ،های بشریسازهای بیش نیستند و روزی موجودات طبیعت هم در ترویج این نگاه باورمندانه به دستا بازیچهنهآ
 گرفت. بازی خواهندها را بههای تانکپرندگان لوله

ای آهنی یا مقوائی با کلاهکی پر از موادّ منفجره که سوخت به شکل استوانه  ،نوعی سلاح قابل پرتاب و جهنده  موشک:.  42  -2

  (.574: 1380صفوی،  و سامعی، برد )مدرّسیر هوا را با خود میلازم برای حرکتش د
های تجاری/ به کار گردش/ به کار آدمخواری مشغولند )صفّارزاده، در صنعت ستمکاری/ بمب و موشک هم/ با جلوه •

کاست/ گفتم که بیت برد/ امّا موشک زیبایی کلام مرا می  کار  م که لفظ ناخوش موشک را/ باید به( * دید395:  1387

( * نان در حصار سیلو/ فرسود/ و ماه/ در محاصرة  37:  1388پور،  های شهر که بهتر نیست )امینناقص شعرم/ از خانه

: 1386( * در هیاهوی غرّش موشک/ زیر آوارها نشستم من )اسرافیلی،  42:  1388موشک/ و جنگ/ همان ماند )م. مؤیدّ،  

154) . 

 شود. میوعی موشک که به وسیلۀ لیزر هدایتن  :یزریموشک ل. 43 -2

 . (358: 1387دهد )قزوه، و موشک لیزری/ هواپیماهای جنگنده را شیر می •

آدمموشک برای  زاییدة صنعت تجاری غرب  نشانده ها  در محاصرة خود  را  ماه  به هواپیماهای خواری هستند که  و  اند 
هرچند با لطافت شعر   ،ها همراه است. این الفاظ ناخوش نظامیشدن ساختمانها با آوارانند و غرّش این موشک نوششیر می  ،جنگنده

 در خود ندارد.، ها نشود که رنگی از انسان عصراگر شعر مانند آن  ؛اندنازیبا و ناقص شده ،های شعرا جایی که خانهناسازگار است امّ

دادن  سفید و دیدن فضا در شب یا علامت  در لغت به معنی روشن و در اصطلاح نوعی سلاح که برای ایجاد نور منو ر:.  44  -2

 (. 7439: 7، ج1381شود )انوری، به آسمان شلّیک می

 . (235: 1387خانۀ شب دیدم/ روشن نکند او را پرتاب منوّرها )طهماسبی، سان که منافق را هماین •

تواند ایهام  واژة منوّر که پیش از این نیز در زبان فارسی کاربرد داشته حالا با یافتن معنای نظامیِ تازه به بهترین شکل می 
 ا عاجزند. ه تیرة منافقان و احوال مخفی آنساختن درونِا از روشنسازند امّمیاینکه ادوات نظامی دشمن را آشکاربسازد. منورّها با 
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 (.  832: 1386کشتی جنگی که به تجهیزات بسیار پیچیده مجهزّ است )رستمی،  ناو:. 45 -2

( * این ناویانند از تبار سربداران 109:  1387آبادی،  حبیب دمند )بیگیها میبه نام شهیدان ناو سهند/ که چون لاله بر موج •

مردی از قبیلۀ خورشید/ که جهان را منوّر خواهد کرد/ و از    *(  106:  1384سواران )شاهرخی،  انتوف  ،در کام امواج خطر  /

 . (339:  1386ترسد )اسرافیلی، ناوها نمی 

و تجهیز  ناوچه:.  46  -2 به ساختمان  توجّه  با  که  آنشناور کوچکی  برات  را  بنادر  به  ، گشت و حفاظت  دارد و مجهّز  عهده 

 (.  835: 1386های سبک است )رستمی، سلاح

 . (335: 1386پوش و ناوچه است )اسرافیلی، نام تو انهدام بالگرد/ نام تو/ انفجار زره •

دشم ناجوانمردانۀ  هجوم  مورد  که  ایرانی  ناوهای  قرارشهیدان  لالهن  جسمشان  و  رویید گرفتند  دریا  امواج  بر  از    ،وار 

 ،افکند و نامِ پراقتدار این شهیدان ترسی در دل رزمندگان خورشیدآسا نمی  ،های شعر شاعران انقلاب هستند. ناوهای دشمنمضمون

 کند. میهای دشمن را منهدمها و ناوچهوش پبالگردها، زره ؛ودخ

 

 ی ری گجهینت -3

انقلاب اسلامی، تصویری چندوجهی از تقاطع تکنولوتحلیل کاربرد واژگان مرتبط با سلاح ژی، زیباشناسی و های نوین در شعر 

روند، در زبان شعر انقلاب جایگاهی  میکارهای سیاسی بهتون نظامی یا رسانهکند. این واژگان، که معمولًا در ممیباورگرایی ارائه

هایی مانند  گیری از واژهرسد. شعر، با بهره و تزکیه می  انجامد، بلکه به خلق معنا، الهاماند؛ جایگاهی که به خشونت نمیمتفاوت یافته

برد و به  آفریند که مخاطب را به سطحی فراتر از توصیف جنگ میای می»تفنگ«، »گلوله« یا »مسلسل«، جهان مفهومی تازه 

اعران انقلاب اسلامی ضمن استعمال این واژگان گاه مخاطب را به جهان لطیف  سازد. شنوعی روایت عرفانی و اخلاقی نزدیک می

 خوانند.می  افزارهای نظامی پیچیده با قدرت ایمان فراکنند و گاه او را به مقاومتی جانانه در برابر جنگتوأم با صلح و آشتی دعوت می

لات اجتماعی و تکنولوژیک  های ادبی ایران، و تحوّتاین دگردیسی معنایی، حاصل آمیزش تجربۀ زیستۀ شاعران، سنّ

انی کنند؛ زبتمثیلی و آیینی، زبان جدیدی خلق  اند با تطبیق واژگان نظامی با الگوهایدوران انقلاب و جنگ است. شاعران توانسته 

های این مقاله نشان خورد. بررسیطلبی« و »نارنجک« با »شهادت« پیوند می»تفنگ« با »حق  ؛که در آن »باروت« با »ایمان« 

ی و ایمانی باشد.  تواند زبان خلق زیبایی، بیان حقیقت، و بازسازی هویت ملّکه ادبیات، حتی در مواجهه با نمادهای خشونت، می داد

گر است و این، خود گواهی بر غنای جلوه  ،د اخلاقی شعر انقلابتنها در ساختار واژگان، بلکه در معنا، احساس و تعهّاین تحول نه 

 بدیل ادبیات مقاومت است.بی
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 ، تهران: سورة مهر، »الف«. ؛ شعر دفاع مقدسّخواب ارغوانی( ، 1389) .موسوی گرمارودی، علی

 ، تهران: سورة مهر، »ب«. مثنوی/ ترکیب/ رباعی(، 1389) ـــــــــــــــــــــــ 

 ، تهران: اطلاعات. 1شرح کریم زمانی، ج   ،مثنوی معنوی(، 1396) .الدین محمّدمولوی، جلال

 ، تهران: تکا. شوم که بیاییدیروز می(، 1389) .میرزایی، محمّدسعید

 ، تهران: سنا. امنیّتی-فرهنگ دفاعی(، 1385) . نوروزی، محمّدتقی

 ، تهران: دفتر شعر جوان. مجموعة کامل اشعار(، 1380) .هراتی، سلمان
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